
LES CONNECTEURS LOGIQUES

Certains mots ou expressions servent à structurer le langage. Ils permettent d’énoncer, de 
nuancer, d’énumérer, de préciser, d’argumenter. Ce sont des connecteurs...

Pour ordonner des idées ou des événements :

Ante todo (avant tout) 
En primer lugar (premièrement) 
en segundo lugar (deuxièmement)
Por una parte, por otra parte (d'une part, 
d'autre part)
Por un lado, por otro lado (d'une part, d'autre 
part)
Primero (premièrement) , a continuación 
(ensuite) luego (ensuite) después (après) a lo 
largo del texto (tout au long du texte) 
por fin / en último lugar, al fin, por último 
(enfin) 

Pour reformuler, rectifier :

O sea = Es decir (c'est à dire)

Mejor dicho/ Más bien (plutôt)

De todos modos/ de todas formas (de toute 
façon)

Pour introduire une parenthèse, une idée 
nouvelle:

Por cierto (bien sûr)
A propósito (à propos)

Pour récapituler :

En suma (en somme)
En conclusión (en conclusion)
En definitiva (en définitif)
En fin (enfin)
Al fin y al cabo (en fin de compte)

Pour ajouter :

Además (de plus)
Encima (en plus)
Incluso (même)

Pour renforcer un argument, donner un 
exemple :

En realidad  (en réalité)
En el fondo (dans le fond)
Por ejemplo (par exemple)
En particular (en particulier)

Pour exprimer une conséquence :

Por eso (pour cela)
Por consiguiente / Por lo tanto/ por tanto (par 
conséquent)
Así pues (ainsi donc)

Pour marquer son approbation :

Claro / Desde luego / por supuesto (bien sûr)
Vale (d'accord)
Eso es (c'est ça)

Pour opposer un argument, un autre point 
de vue :
En cambio (par contre)
Al contrario (au contraire)
Más bien (plutôt)
Sin embargo/ no obstante (cependant)
A pesar de (eso) (malgré cela)
Pero/mas (mais)
Mientras que (tandis que)

Pour conclure :

Por consiguiente, por lo tanto (par conséquent)
En resumidas cuentas (en résumé)
En conclusión (en conclusion)
Puedo deducir que… (je peux en déduire que)


